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S zéttek in ics  perfulycsmiink me«
- ze jcn , ’s jc lcsc ia  a ’ fo ly a 
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.... - • ' vasró l.

A’ jó anyaíold u tán ,  mellynek /,sírjából 
‘ milliók élnek1, legtöbb embert táplál nálunk a’ 

törvénykezés mezeje, ’s éppen a’ tudomány osan 
mi véltek 'osztályából; mert az Írástudók négy 
ölöd része énnek 'Köszönheti kenyerét, tekinte
t e i , m é l tó s á g á tm é g  is lileraturáuk egyik ága 
8Cm kopárabb —  Erdélyről szólva -— mint ép
pen ez. Néhány olvashatlanul silány1 értekezés 
kécskégyápji kérdések fölött, hosszas főtörések 
a’ casuistica végetlen tengerén, szőrszálhasoga
tó „  dnbietas“ ok életbe nem-haíó beszletekről 
(specialitásokról;) elmés comm'entárbk, melly ék
nek czélja ellenértelmet vonni k i , mint a’ mit 
minden józan szem gondolkodás nélkül egyszer
re á t lá tk o lu m b u s i  feltalálásai ollyaknak , m i
ket mindenki tudott , egy egy inkább molyok
nak , mint közönségnek Írott g rapsa , ’s több 
illyesek tették ezen mezőt eddig elé valóban 
unotiá is, unalmassá is ; uii ezeken túl fennma
radni érdemes vagyon, olly kevés, hogy még 
akkora könyvtárakban is, milly eket mi rendesén 
tartani'szoktunk , kényelmesen elfér. Mi ennek 
oka? Atalahun úgy tartják, hogy az, m ert'kö
zönségünk igen száraznak találja a’ perpatvar 
lekervényeit, azért róla örömest nem beszélj 
nem olvas. E z , úgy Játszik , némileg tény , meri 
egykét úgy nevezett publicistái kérdést kivéve, 
mellyek legalább divatból befértek salonainkba, 
c.triahsainkba ’s tan meg kunyhóinkba ! is ,

nálunk törvényről igen kevés beszédet hallunk.* O
\ a n  ugyan egy hely hazánkban, hói perleke
désnél ’s kirekesztöleg csak perlekedésnél egye
bet sem ha llha tn i, de olt is o|ly kédvémeszlö 
alakban tűnik fel az örökös perlés, hogy tán 
a’ .többi is attól csömörlölt meg. 'Én azonban, 
úgy hiszem , ez Csak másod o k ,  m ert tehetség
gel ’s ügyesen iro tt 'vagy beszélt tárgynak min
dig van közönsége. Törvényes kérdések V  jog 
magasabb .szempontjából fogva fel,' az erédbiér 
nyeiben sikerdus igazság; próbakövéhez- alkal
mazva, homályosan ismeri adatukkal világosítva 
’s críticavat tárgyalva 'mindig éldelelet- adhatók 
a’-* gondolva olvasónak. Mi tehát oka unnakV 
hogy á’ 'törvényes kérdések, melly ékf' az: ’ilir 
tárgyalást nem csak jnegszenVédik ; de igénylik, 
olly ritkán jutnak e’ szerencséhez ? Úgy 'hiszeút 
az, fni annak, l io g v e ’ kis éi-lekezés éh bt* is d i 
vatból kiment előszót kelle boc.sátanom ; —  kis 

rszobának nagy* pitvart — t. i. van Verbőezi pro
lógusában egy s o r : C u in I e g e's i n s t i t u t  a e 
f  u e r  i n t, n o n  é r i t  p o s t e a  j u d i c á n d u m 
d e  i p s i s , s e d  o p ó r  l e b  i t ,j n d i,c a r e s e -  
c u n d u m  i p s a s ,  sokan, kik többel sem igen 
tudnak egész Verbőcziből, 'tudják hallomásból ezt, 
de az „oportebit  judidare“ l kifeledve belőle, azt 
tartják’, hogy -a ’ bírákra nézve rgen is szüksé
ges megkötés, már köt mindenkit, azért ha va
laki criticaval akar szófáin egy meglévő törvény
hez, azonnal készek a’ bölcs leültetéssel . minek 
én kivált királyi táblai vizsgálatokon gyakran 
voltam tanúja , „ n o n ‘de lege, séd secnudum*4 
az az szorosan a’ molyette be lüknél,  vagy „ v í 
géiig praxis“ nál kell maradni; „ne  akarjon oko-



sabb /enni Verbőczinél ’saz  öreg Approbaláhál“ 
^ste. De ez még a’ szelídje, hanem majd jőegy  
liosszu lilania: „törvényt felforgatni kivánó, tör
vény iránti tiszteletlenségre izgató, zavarra vá
g y ó ,  népbujtó , alkotmány felforgató, hazát sír
ba deu tő , franczia lázadás előhírnöke, robespi- 
erre-i süccrescenlia, jacobinus szörnyeteg, ma
gyar chartista vagy communista ’s még egy 
hossza sor „levata ,‘£ mellynek ha dézmája is i -  
gaz lenne, megérdemlené a’ bűn fia halálnak ha
lálával halni meg. Aztán ha bár megelégedné
nek a’ nyel velőssel, mint a ’ féltékenység vakitolta- 
nö k ,  de hasonlóan néhai boldogemlékezetü Don 
Quixotehöz* agy lázaikat nem késnek tettel kö
vetn i,  meddig kezök é r ,  ’s pedig némellyeké 
csakugyan messze ér. Ehhez a ’ nagyobb rész
nek; sem kedve, sem módja, mert a’ „szegény 
legény41 nálunk leglöbbnyire első ellenvetés a’ 
jó buzgó .pártolása ellen. Innen jő véleményem 
szerint,; hogy. a’ törvénykezés mezeje, melly 
olly sok;;munkást táplál, olly kevéssé muukál- 
tatik. De el kell valahára jőni az időknek, hogy,. 
«e csak 'szinleg, hanem valósággal jó munká-H
sok. legVünk. ^

; A ’ térrorismus irt módja természet szerint 
nem e g y é b , mint egy conservativ himlő béol- 
lás .a’ reform rettegett hólyagjai ellen; azonban 
—  mellőzve, hogy az korán sem olly félelmes nya
valya ’s leginkább a’ nagy' félelem állal válik 
veszélyessé , mint a’ cholera—V  béollás nem ve^ 
zet conservativ eredményre. Az emberek elide
genednek általa a’ tevőleges buzgalomtól; ’s ez 
által a ’ törvény lassanként holt betűvé válik, 
vagy egyes éberek hatalom körébe jutva olly 
eredm ényeket adand, mint a’ bűvész obseura 
camarája. A ’ tapasztalás elég bizonyság, hogy 
ezen módból minden inkább következik, mint 
a’ törvény „conserváIá’sa.“

Midőn itt szavamat törvényünk oémeíly 
hiányai ellen felemelni bátorkodom , kijelentem 
előleg ünnepélyesen, hogy a’ tö rvényt, mig 
fennáll, hiányai mellett is tisztelni, polgári szent 
kötelességnek-vallom; hogy mint b író  soha sem 
„ d e  ,“  hanem „s e c u n  d u m 44 szoktam Ítélni,

de egyszersmind azt i s , hogy éppen ez taní
to tt  m eg, miképp eljött már az idő valahára 
,, de  lege“ is szó fanunk: mert valóban igen sok
szor kell kísérletbe jőni: hogy az örök igazsá
got kelljen-e feláldozni a’ megkötő avas tör-- 
vénynek, mellynek szentül tartására hitet te
vénk , vagy ezt annak?

Ertekezésecském a’ perfolyam, ’s igy a’ 
törvény nagy élőfájának csak külbéja körül 
fo ro g ,  azért máskor közönségünktől figyelmet 
sena remélenék, de tudjuk hírlapokból, hogy 
e’ tárgyakot több megye a’ beállott országgyű
lés teendői közé sorozta , nem lesz hát korsze
rűtlen azokról némelly eszméimet elmondani, 
egyedül azon rem ényben , hogy másoknak ki-  
fejlettebb eszmékre nyújtok alkalmat. Messze 
távol vagyok azon önhittségtől, mintha ez á l-  * 
tál az országgyűlésre akarnék Lefolyást gyako
rolni; annak legcsekélyebb tagja sem szorult 
ú t  mutatósomra, igen igen sokan pedig m eg-  : 
mérhetetlenül előttem állanak. Maga előadásom 
eléggé bébizonyitandja, hogy ezen szerényle;- ; 
.fenségtől ment vagyok. Czélom csupa eszme- 
csere, mért ha ezen tárgyak előleges megvita
tás nélkül kerülnének törvényhozás szőnyegére, 
vagy épperi törvénynyé válnának, félek, hogy 
ismét csak egy „halva született44 törvénynyel 
vastagodnék „Corpus 'Jurisuunk. Ellenkezésnek 
tetszik talán, hogy több megye adá követeinek 
utasításul közgyűlésekről e’ tárgyakot ’s még se 
lennének megvitatva? ’S ez még is tény. Köz
gyűléseink legfontosabb teendőjük-a’ követi u -  
tasítás megállításakor legnépelfenebbek, ’s még 
a’ jelenlévők is annyira bíznak kinevezett bizr 
tosaik szivében és eszében , hogy a’ ki tárgy 
fejtésért kér szó t, méllatlankodás közt áll fel 'és 
ül le ,  ’s a’ gyűlésnek lég és legnagyobb része 
csak annyi tudomást vészén beszédéből, hogy 
,,orálni“  „magát produkálni44 akará.

Bocsánatot e’ hosszas előzményért! Ná
lunk hogy illedelemmel léphessünk a’ vitatko
zás teremébe, bé kell még magunkat előre je—  
lentenünk, vagy koezognunk az ajtón. ’S  most 
lépjünk bé.
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Személy- és vagyonbátorság társasági lé
tünk két főczélja. Oskolai éveimben számtalan
szor haliám, hogy az emberek éppen e’ két 
czélért egyesültek társaságba; már akt o r  azt 
mondám, hogy a’ köz példabeszéd szerint „az 
rég volt, tán nem is igaz,!4 ’s ezt mondom most 
is á’ gyakran hallott okoskodásra, de hogy a’ 
társaság mai egyült-lélének fő feladata ezeket 
jogszerű módokon biztosítani kétségtelen, ’S  
hogy állunk mi e’ részben ? Nem akarok egye
nesen felelni, mert sokan rossz neven vennék j 
csak adataimót mondom el. Eleiünk becsüle
tünk és vagyonunk joltaimára három utunk van : 
tettleges, közigazgatási és törvény útja. '

Mi illeti; a’ tetllegességet: életünk veszély- 
lyeztelőit a’ H. K. 111. 20-24. cziriijei engedel- 
mébül a’ büntelen védelem mérséke melléit 
(cum moderamineinculpalae lutelae) mégölhel- 
jük , verhetjük, sebesílhetjük mind magunk' é-, 
te jé n ,  mind kalákások segedelmével. ('III'. 24. }. 
De ez nem nagy biztosítást a d , mert á’ gyen
gébbnek erősebb ellen keveset használ , a’ tar
tóság oltalma pedig nem annyiban szükséges az 
erőseknek , kik magokon természeti állásban is., 
tudnak segíteni, hanem a’ gyengéknek. Becsü
letünk védelmére a’ törvény tettleges; orvoslást 
nem enged ugyan, de a’ helyett visszaélés vagy 
tán kéntelenség miatt két mód divatozhátik: 
párbaj és visszatorlás. Ez ismét egyik sem nagy 
biztosítás. A’ párbaj legbarátibb védői is meg
adják , hogy az legfennebb szükséges rossz , de 
az alól kibúni könnyű. Egyik gyáva ,a ’ philöso- 
phia tág redőii palástja alá búv ik , másik rang
jával áll elő, harmadik körülvétet ’s még ve
lünk huzalja a’ rövidebbel, negyedik associatiot 
csinál ellenünk, ötödik halogat, hatodik olly 
vívmódol választ, melly csiklandós bőrét egé
szen mentesili, hetedik kielméskedi magát ’sat. 
’sat. Minden esetben ez is az erősebbnek ked
vező a’ gyengébb rovására, orvoslást pedig ép
pen nem ad; A’ visszatorlás azon igen elhatal- 
mazott lactican a lap u l : „legyen ő a’ felperes44, 
így a’ per útjára tartozó, miről alább, Vagyo-

IV. naink oltalmára legszélesebb és botránkoztalóbb 
ut van nyílva a’ tetlegességnek. A ’ H. K. I. r .  
68. czimé kimondja a’ társasági rendet felbon
tó igéke t :  „e rő t  erővel visszaverni szabad,44 
(vita vi repellere licel.) Ezen ’s a’rajla alapuló 
számos törvények szerint nemes em ber birtokát 
egy év lefolytéig erővel, bandériummal vissza
foglalhatja, ismét erővel és bandériummal k iü- 
zelhelik belőle, meg visszaülhet,’s igy 564 na
pig és 59 perczig a’ birtokosnak hadi lábon ’s 
ostrom állapotban kell vagy legalább lehet len
nie! ’S ha m ár  a’ 60ik perezet is örök bizony
talanságban e ltő llö tte , ’s még ráadásul egy. fél
századat, akkor sem lehet nyugodtan, mert ha 
egy liatalmaskodónak kedve szesszen teltleg ke
zet tenni birtokára , egy év alatt vissza kell csa
táznia , különben a’ per hosszas és lekervényes 
útjára szoru l, ’s fül és fázik,  mig a’ foglaló 
tűzhelye mellett pipázgatva ( intra dom ínium ) 
neveti, ’s majd egy hatalmaskodási díjjal; a’ 
jövedelemnek haszonvétele (usus fructus) czime 
alatt mintegy dézmájával, költségének ,  kárának 
hátramaradásának ste szinte dézmájával kifizeti , 
vagy ha a’ foglaló semminél kevesebbel bir tör
vényünk (II. 68 .) értelmében, mint foglya, lo— 

’Aábbí élelmét kap nála. Hogy az illy guerillák 
Csák kivételképpen történnek, Ingadhatlan, de 
hogy történhetnek, sőt; gyakran történnek nagy 
botránj 'nyal, szintolly igaz. Nem láttunk-e ko
porsót huzalkodás és vérontás közt taszigáltat— 
ni ki a’ k apun , mert örököseinek mindenike 
maga .akart uradalmon belől m aradni?  Nem 
gyakran lóljuk—e , hogy nagy szerzőkért, kik 
életöken ál nem kímélték semmi fáradságtól 
magukat, most a’ fáradságuk gyümölcsét élve
zendő rokonak sajnálják gyászkisérelökben a’ 
siyig ballagni, mert a’ házat magokra akarják 
zárni ’s a’ kaput béezövekelni, bogy az érzel- 
gőbb utódok künn rekedjenek? Nem láttunk-e 
nemeseket és zsoldosaikat vérzeni és elvérzeni 
a’ birtoknak törvényengedte ostromlása és vé
delme közben? Nem láttunk-e haramiai fogla
lást csak azért* mert egy elátalkodott ember 
kényelmesebbnek vélte évtizedekig alperessé Jen-
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ni', mint téli- szállás nélkül dideregni? E’ lelt- 
leges féllépési jog tehát személy- és vagyon
ba torságuuk a l nem biztosítja, sőt merőben alá- 
ja ás. Atalában jól rendelt  társaságban nem is 
kellene, tetllegességiől hallanunk , mert sérelmes, 
vadlő, hiró, elégvevő igen sok szerep egyszerre!: 

Másik ut a’ közigazgatási. Ez (a* nemtele
nekről, kikről még szoinoi itóbbakat kellene mon
dani,. nem szólva) nemes és nemes közli ügyek
ben igen keskeny körre V3n szorítva, meit olt 
áll a ’ 1. dben : „n o b i I e s n o n u i s i , c i t a t i 
v e i  v . o c a t i ,  o r d i n e q u e  j u d i c i á r i o  
c o u d.emj n a I i etc.“;E’ czikknek a’ gyakorlat olly 
t á g : ér^elrnet adott, hogy már axiómává lett 
közigazgatási ülésekben : „nemes és nemes közli 
k é rd é s , . teh á l  törvény útjára ve!e.“ Ha néha a’ 
közigazgatás ,lül akarja is lenni magát e’ kor
látot! a ’ , vesztő fél „ repellá l , oj)p'*nál,“ ’s a’ 
nyertes, félnek csak annyi a’ nyeresége, hogy 
hosszasabb hurezolódás ipán kerül törvény ul- 
jára. Így ; ez, sem ad elegendő biztosítóst. ‘ / 

Jövünk bál tulajdonképp! czélünkra a’ tör
vény útjára. .Nálunk törvény útjára utasítótól- 
egyik a :legkedvetlenebb válaszok közül. Már óz 
Is ,  hogy /alkotmányos országban van még ;a- 
„törvény ijtján“ kiéjül más ut is , mellyen‘' 'sze
mélyünk és vagyonunk háboritha tú , visszáson 
hangzik : de. hogy törvény útjára utasílatni annyi 
lágyén, mim rossz választ kapn i , ez igen éles 
Satyra, ’s pedig mondjuk bár, hogy nincs úgy? 
Egyedül a’ iqrvény útja az,, mellyen igazainkat 
nemes ellen kereshetjük; mellyen gyengébb a’ 
hatalm as, szerény a’ szemtelen, rendszei elő a’ 
féktelen ellen menedéket kereshet, ’s ’ im ezen 
egyetlen utón a’ legelső szükségéi fogalmak olly 
zavarban vagyunk, hogy valóban méltán mond
ja éppen törvénykönyvünk: „a’ per kimenete
le m i n d i g  bizonytalan.41 Lássunk rá egy pár 
példát a nagyjából.

(F o l y t a t á s a  k ö z e leb b rő l . )  •

Szcn tháa i  Kibály. •

Cora. ■
E l b e s z é l é s  ti u n  i l  G e o r g e  z t t& n .

(Folytatás.)

1 ' ■' §. %
Lemondásom nem Ion elfogadva, ’s én ta

núja levék egy más szerencséjének. így hát mint 
hason esetekben történni szokott, a’ beteggé lé
lel szerepet vevém fö l,  mi engem a’ kétségbe
eséstől mégóva. Bár mi nagy Jegyen is undo
runk az élettől, annyi még is igaz, hogy ha 
valamelly balsors akaratunk ellen benne vissza-; 
tar t ,  nem tehetjük , hogy végzetünket azért tit
kon ne áldjuk. Olly irtózatos a’halál, hogy bo r
zadás nélkül serü l sem érezheti azt közelében. 
Felettébb nagyszivüek azok , kik a’ borotvát e -  
gész a’ nyak ok üteréiglen magokba merítik , vagy 
a’ méregkelyhet fugytig kiiszszák. A’ méregkely- 
hét mondom, mert nem illik sőt csak nem le- 
hetlen, mérget edényből inni, melly más ne-N 

"vet visel.;.
Igeií, ,’Aesop példa beszéde a’ nemzetek 

bőlcsesége. Szeretjük mi az életet, mint egy 
hö lgyet, kivel érzékeinknél fogva együtt élünk 

"még akkor is midőn minden vonzalmunk ’s tisz
teletünk eránta belőlünk kibamvadt. Amaz est—* '
v e ,  midőn egy papot és orvost meglehetős ko
molyan ágyamnál állani látók, nem erzém ma
gamat eléggé erősnek az iránt tanakodni, örö
met vagy fájdalmat okoza-e nekem azoknak lá
tása; midőn pedig egy' i’eggel gyöngén ’s bá
gyadtan föléhredék ’s gondviselőmet székén e l-  
szunyadva, a’ napot a’ házfedeleken ragyogva, 
’s a’ gyógyszer üvegeket az asztalon üresen látára 
’s midőn mozdulni merészlék, fejem fajdalom 
nélkül, magam könnyűit tagokkal ’s erőtlen tes
tem , a’ szenvedés vasbilincseitől szabadulva ó- 
rezém , akkor a’ jóllét ’s gondviselés iránti hála 
kimondbatlan érzetnénye ömlék le lelkemen. E- 
szembe ötlek most Cora ’s házassága’s szégy'el— 
lém az imént érzett örömet, mert a ’ buzgal- 
mas imák után, miket istenhez és orvosomhoz 
intéztem volt, mentenének meg engem az élet



t ő i , páratlan balgaság vala, annak visszatértét 
harag és elkeseredés nélkül fogadni. Azért sír
ni kezdők. Az iíiuság olly dús mindennemű é r-  
zeményekhen, hogy neki lehetetlen önmagát 
gyötreni, daczára az e rőnek , mit a’ remény, a,? 
poé’sis <’s mindazon jótétek adnak, mikkel a’ 
gondviselés megáldó. Szemére hányám , hogy ő 
bőlcsebb vala nálam; ’s hogy nem akarta vol
na megengedni, miként egy képtelen ’s szinte 
csak sejtett szerelem síromba döntene. Mega- 
dátn hát magamat isten akaratába, ki nekem e 
lánczot készité ’s arra kárhoztata , hogy még to 
vább is az ég látásán, a’ természet szépségén; 
’s ember társaim szeretetén gyönyörködjem.

Elég erősnek érezvén magamat fölkelni, 
az ablakhoz közelgők végtelenül szorongó szív
vel.-.Ott ,üle Cora; olvasott. O még mindig szép 
vala, mindig halvány, mindig egyedül. G y ö 
nyör érzelem folya át engem. Visszaadva hát 
éu nekem ő ,  az én zöld szemű ■tündéréin, az 
én szép jmagányos ábrándozom ! szemlélhetem 
hát még tovább is őt ’s ápolhatám titkon e föl
emelő szenvedélyt, mellyet egy vetelytárs látá
sa olly sokáig készlett vala elfojtanom. Hirtelen 
fölemelő Cora barnán fürtözöll fejét V  szemei 
történetből a’ kőfalon andalgván, sápadt, féléje 
néző arczommal találkoztak. Összeborzádtam, azé 
hivém, futni fut engem, mint máskor; de oh 
gyönyör, ő nem futott. Köszöntést intett felém * 
telvét szelídséggel és udvarisággal , ez után is
mét könyvére fordító figyelmét, ’s olt ült szám
ba nem véve ráfeszült pillarilásimat; de legalább 
ott ült.

Bővebb tapaszlalásu ember mint én Cora 
előbbi szemérmes viseletét fólebb becsülendő a' 
közöuösségnél, mellyel ő  mostantól szemembe 
nézett. Ain ellenállhalék-e a’ bűbájnak, mellyel 
még is az ő szives, barátságos köszöntése lelán- 
czola. Én belé gondolám mind azon szűz érde
ke t,  mind azon tartózkodó nyájasságot , mit egy 
hölgy köszöntésébe lehetni. Ez legelső jele valá 
az ismeretségnek, mit nekem Cora adóit. De 
milly elmés gyöngéd, érzettel választó a pilla
natot azon jelt adhatni. Milly magas lélek 'tói*.

. nakozása fekvék e’ szerény részvétel kiömlésé
ben! ő nem m eré kérdezni, javul-e egésségem ; 
egyébaráut látó ’s köszöntése többet ért .ezer
nyi, jó kívánatnál.

.Egész estvémet e’ nyájas köszöntés fejte
getésével töltőm ’s más reggel midőn Cora új
ra megjelent, bátor valék a’ legelső kisérlelet 
meglenni vele közelebbi viszonyba lépendő. I -  
gen én merész valék neki egy.mély bókát vet
ni; mindazáltal merényem olly zavarba hozott, 
hogy bátorságom nem vala szemeimet feléje for
dítni. Lesütöm azokat tisztelet teljes szemérem
m el, úgy hogy- nem tudhutám, viszonzá-e .kö
szöntésem, ’s minő képet csinála hozzá.

Aggódva, szorongó szívvel, .remény és fé-: 
lelem telve tartóm homlokomat kezemmel .be
födve, nem mervén többé ábrázalomut mutat
ni, midőn az úteza csöndében- ’s hozzám keresz
tül egy szózat hallatszék szelíd hangokon: : ,
- „ ü g y  tetszik, ismét javul a’ Kegyed e- 
géssége." üsszeborzadtasn, kezeim arczulatomr 
ról clvonám; Corára pillanték , ’s nem akartam 
saját füleimnek hinni, annál kevésbbé, m ertsza-. 
\a  kissé durván és férfiasán hangzók , ’s én min
dig úgy képzelődtem vala, hogy Corának hang
ja szelidehb a’ m ájusi,,lehelnél, melly a’ .virág- 
bimbókat ingatja, ’s midőn bámulnék r á , 1S7 
métjé a’ kérdést kifejezéssel, mellynek nyájas
sága velem a’ kissé házias accenlet ’s a’ vala
mennyire zord hangot elfelejtető.

„Örömmel látóin," monda Ő, „hogy Ké-r 
gyed jobban van."

Felelni akarók , hálaérzetem lelkesülését ki
öntendő , de ez nem vala lehetséges, halvány let
tem és viszont pirultam, hebegek néhány ért— 
hetlen szókat ’s alig hogy el nem ájultam.

£ ’ pillanatban közelgő a' fú 'zeranis, Coró
nak atyja, csontos profiljával az ablakhoz, ’s 
monda neki rekedtes, de mégis nyájas hangon;

„Kivel beszélsz te, kicsinyem?"
„Szomszédunk, György u rra l ,  ki végre 

jobbuló felben, ’s kit én ablakánál látok fekiinni."
... „Oh azon ö rveudek ,"  mondá a’ fűszeráru* 

bőrsüvegét emelinlve: „hogy állunk egésség dől-
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gában , szomszéd űr ? ®

Köszönék kedvesen alkjának többecske bi
zakodással. Legboldogabbika valék a5 halandók
nak; találék elvégre némi részvétet ennél a’ hoz
zám ekkorig olly gyanakodó családnál. De ah! 
gondolám szinte azon perczben, mi haszná most 
vigaszíaltatnom ?

Nincs-e Cora örökre mással párosítva?
Most a’ fűszerárus, mind két könyökével 

az ablakra támaszkodván, szívre ható beszélge
tést kezde a’ nap szépségéről, ’s milly nagy 
gyönyörűség volna illy vidám kedves időhenaz 
életre visszatérni , a’ ílancll mellények ezélsze- 
rüségéről a’ gyógyulás szakában ’s a’ jótékony 
munkálatokról, miket a’ mézesviz és mézgaszörp 
az elgyöngült mellyre ’s gyomorra árasztana.

Kapva az alkalmon illy drágalátos társal
gást tovább folytathatni, hízelgő bókok köztt 
szólék: neki az aranymáz szépségéről, melly ab
lakán mosolyga, az ő siunilékony kis piczusá- 
nak módosságáról, melly a’ napfényen az ajtó e- 

' lő tt  szunyóhála ’s boltjának jó fekvéséről szem
be a* délinap sugaraival.

„ I g e n ,  igen, “ feleié a’ füszerárus, ^ta
vasz elein nem megveiendők a’*napsugárai; későb
bed még kellettnél is 'jobbak.®-‘- E ’ szivbői ?fa- 
kadó ’s mesterkéletlen beszélgetési Cörá i3ph- 
ként egy egy rövid é f 5 egyszerű jegyzettel ts_za- 
kítá közbe , de a’ melly ép (elmét ’s helyes i- 
télő tehetséget tanúsíla. Jnnen következtetém, 
hogy neki éles elmével ’s valódi észszel kell bírnia.

Midőn rajzolgatnám lakása szerencsés fek
vését ,  Cora mintegy az égnek ’s egy szép ke
belnek sugaMásából szóla a ty jához: „Valóban a’ 
György úr szállásának ,északos fekvése miatt ez 
időben még alkalmasint hüsnek kell lenni. Tán 
nem lenne neki kellemetlen a’ napot láthatni, 
ba édes atyám tanácslaná, egy két óráig hoz
zánk átjönni. “ Erre néhány szót suga fülébe, 
mi a’ fűszerárus tetszését megnyerni látszék.- 

„Helyesen, édes leányom! “ kiáltá vidám 
bangón; „nem volna kedve Kegyednek, György 
ú r ,  széket foglalni Cora mellett? “

„ O  istenem, gondolám magamban, ha á f

lom ez, ne engedd többé soha felébrednem.® 
Egy perez m úlva , szobámban volt a’ nagy
lelkű füszerárus V  nyujtá karját a’ lépcsőkön a -  
lá vezetni. Könnyezésig meg valék illetődve, V  
kezét olly érzékenyen szorítáro, hogy elbámult 
rajta;  olly természetesnek tetszők neki jó tette,

Házam küszöbénél találám Corát 'é lőm be 
jőve hogy segílné a tyját engem az ulczán ke
resztül vezetni. Elébe menni csak érzék magam
ba n elég e rő t ,  de mihelyt karomat é r in tő ,m i
helyt hosszú és fejér keze könyökömhöz sur-  
lódék , elvesztem erőmet ’s boldogságom egész 
eszméletét, mert aztigen is mélyen érzettem vala.

Egy bőrrel bevont, ’s aranyzott szegekkel 
kivert karszékben, melly a’ patriarchalisfüszerr 
árusnak ötven év óta szolgált vala trónusul, is
mét magamhoz jövők. A z  ő derék életepárja ba- 
lániékomat jótékony vízzel dörzsölé, és Cora 
a ’ szép Cora borszeszsz*! ázott kendőjét tartá 
orrom  alá. Közel valék újból elájulni; köszön
ni akarék, de szavakat r nem lelek hálámnak, 
mindazáltal mihelyt a’ füszerárus engem et job
ban látván eltávozék ’s neje hátra mene a’ bolt
ba egy pohár édes gyökérviz u tán , szólék Go
rához , epedő szemeket vetvén reája: „ A h ,  miért 
nem hagya Kegyed meghalnom ? Én olly bol
dog' valék e’ pillanatban ! “

Bámuló képpel tekinte rám ’s mondá nyá
jason : „Legyen csak nyugton, mint látom, le
li Kegyedet a’ láz. ® > ,
* Nyugtalanságom csendesülvén, visszatért a* 

füszerárusnő boltjába ’s én Corával maradék. •>
Mint doboga szivem! de ő csendes volt,

’s vidámsága annyi liszteletet önte belém’, hogy 
kénszerílém magamat szinte csendesnek látszani.
De ezen léte á tété a’ legkegyetlenebb zavaro- 
dásba hoza engeraet. Cora nem igen volt beszé
des. O mindenre csak röviden felelt, ’s akár
mit mondék ; soha sem valának feleletjei olly 
szerüek , hogy a’ beszédet tovább szőhettem vol
na, ő mindég egy véleményen volt velem. Nem 
is lehetett másképp, m ert én olly okos dolgo
kat hozék elő, hogy nem lehetett azokat tagad
ni épelmü embernek. Kérdém p. o. szerelné-* 
olvasni. „Nagyon szeretem , “  vjszonzá. —  „ I -  
gazán® mondók , „ez olly kedves foglalatosság.®
—  „Igazán,® feleié ő ,  kedves foglalatosság.u —• 
„H a tudniillik,® hozzá tevém, a’ könyv, mely- 
Jyet olvasunk, szép és hajoló. “ — „O h igenis,® 
lön a’ felelet. „M ert, “  folytatóm, „vannak os
toba könyvek is. “ — „Ám,® viszonzá ő ,  „ n a -
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gyón szépeit is.“ —  Beszélgetésünk messze vi- 
ende minket, ha lett volna bátorságom kérde
ni tő le , minemü könyveket dkasna legörömes- 
lebb , de én nem akarék szerénytelenuek lát
szani, ’s elégnek tartani egy futó pillantást vet
ni a’ könyvre, mellyé félnyiltan az ablakon fek
vők. Egy regény vala ez NN.lől Eleinte elég 
ostoba valék rajta megülődni. De többecskét 
gondolkozva e’ tárgy felől, úgy hivém e’ könyv
nek választásában bámulnom kellene egyszerű
ségét és gazdagságát egy szívnek, melly onnan-  
is megható érzelmeket meríthet. Szemein á t-  
futa egy halom meglehetősen elviselt könyvet 
4’ pólczon. Nincs kedvem az én Corám ked- 
vencz autorait nevezni, túltömött olvasóim ka- 
czagnának rajta, ’s é n ? — Kőllészi gőgömben 
szinte boszonkodám, de majd észre jövék, mi
dőn egy m egannyira fiatal szellem, ’s olly szűz 
lélek segédforrásit kimerített képzelő erőnk é -  
rett ' kúrával összehasonlílám. Az értelmi világ
ban valának kincsek, mellyeket Cora még nem 
illetett vala ’s férfiú, ki olly szerencsés leende- 
ne azokat neki föltárni, gondolám, kezei közit 
*’ teremtés legszebb miivét, egy hölgy szivét 
látná elferdítés nélkül alakot nyerni. Haza m e- 
nék telve enthusiasmussal Cora irán t ,  kinek tu
datlansága olly őszinte ’s olly szép vala. Várva 
váram az órát , mellyen más nap vissza mehes
sek , a’ nélkül azonban „hogy ez új kegymutás- 
hoz reményem volna. O  megjelenek anyjostul; 
ki engemet liiva velek lemenni. Midőn ismét a* 
faagy karszékben találám magam, némi nyug
talan mozgalmat vevék észre a’ családban: a’ 
fíiszerárus csak hamar naivsagot színlelő a rcz-  
czal velem szemközti helyet foglala. Én magam 
is zavarodva valék, remegtem ’s vártam eziránt 
nyilatkozatot hallani.

„Minthogy Kegyed jól találja magát ná
lunk , György úr“ szóla el végre, két kezét vas
tag térdkalácsára támasztván, „  tehát remélem, 
minden tétova nélkül jövend és pihenend ná
lunk , mígnem elég erős lesz Kegyed máshol 
magának szórakozást keresni.**

„Nagylelkű em b er!“ Fölszólalék.
,,Nem,“ mondá mosolygva, „nem érde

mel ez hálát: szomszédok kötelesek egymást se- 
gitni ’s istennek hála , mi soha sem vonluk meg 
azt böcsületeS emberektől, mert úgy hiszem, 
Kegyed egy jeles ifjú em ber, György ú r ,  o ly- 
lyan becsületes forma képe van ’s én i»azi b i-  
xodaiínat érzek Kegyedhez/* °

„Tisztelve érzeni magámat,“ felelék zava-;
rodtan.

„Maradjon hát Kegyed,** folytatá az érde
mes kalmár, ülőhelyéről fölállván; vidor sze- 
szélylyel, „mindaddig a’mi Coránknál, meddig 
csak tetszik. O egy eszes asszony, lássa Ke
gyed , olly szem ély ,k i  ért a’ könyvekhez,’s ki
vel édes anyja ízlés dolgában soha sem kívánt 
ellenkezni. T öbbet is tud ö mint mi valabányan 
’s én jót állok Kegyednek arról, hogy jól m u- 
latandja magát ővele.-

„M ár r é g ,“  viszonzám elpirulva ’s egy fé
lénk pillanatot vetve Cora felé, „boldogítva c -  
reztenj volna magamat e’ kegymutalással; fáj
dalom', egy kissé későn érkezék tűrhetetlen,va
gyaimnak.**

„O h,“  mondá fűszerárus mosolygva , „lássa 
Kegyed, ez nem lesz vala lehetséges két hónap 
előtt , ,Cora még akkor nem vala férjhez men
ve ’s egy ifjú em ber  is a’ nélkül hogy Jeány- 
kérő szándékát nyilván kijelentse, nem nyert 
engedőimet édes anyjától a’ szobába lépni. Ke
gyed jól tudja u ra m ,  hogy egy fiatal lyány 
felett őrködni kell, m ert gonosz a’ v ilágnyel
ve; most, midőn gyermekünknek saját háztar
tása van,.’s,,erkölcsi jellemére nézt nyugton le
hetünk^ szabadjára hagyjuk tenni mit ő  akar 
’s osztan (itt halkabbra vévé beszédét a’ fűszer- 
árus) jegyed rő l,  midőn olly gyenge és sápadt 
mint jelenleg, ki fogná föltenni, hogy eszeágá- 
ban is volna, egy fiatal férfiút, ki jól érzi ma
gát, házából kitúrni !** A ’ füszerárus itt meg- 
állapodék teli torokból kaczagva. Én elsárgul
tam mint a’ halál ’s nem merészkedem szemei
met Gorára fordítni.

„Ne haragugyék egy kis tré fáé r t , '  kedves 
szomszéd ú r t o v á b b  lb lylatá , n e m ‘lesz Ke
gyed mindég illy b e te g e s ’s majd az atyák é* 
férjek talán több ügyelettel leendnek Kegyedre. 
Az alalt maradjon itt. Cora társalogni fog Ke- 
gyeddel’s ezen fölül még valami mondója is lesz. 

„ N e k e m f ö l k i á l t é k  Gorára nézve.
„igen igen** viszonzá az a tya , kényesecs- 

ke dolog ez lássa , cnihez egy ifjú hölgy jobban 
ért mint egy vén em ber. A’ viszenlátásig édes 
György ú r!“ ;

Ment. Még egyszer  együtt maradék Córá- 
val, ’s most valami kényes dolgot, talán egy 
titkot vala én velem közlendő, szive vatamelly 
buját kiöntendő, balsorsa valamelly csapását föl
fedezendő, a h ,  kélségkül ezen olly méla ’s olly



Bájos teremtés :életében ; valami mély rtitókszö- 
vénynek kelle fekünni ’s az ő lélele nem lehe-> 
te ollyszerü mint másoké. Az ég - nem áldhalá 
meg őt olly csodateli szépséggel a’ nélkül, hogy 
azért .rendkívüli fájdalmakkal tetézze. Végre szó
lék magamban, kiöntendi *zivél a’ jó lény keb
lembe, ’s talán képes leltetek terhét némileg 
méckoiinVebbitrii. .

O zavarodva látszék ; állni elöltem; aztán 
keresgéle valamit lafota kölényzsebében ’s .elő

dön  egy öszvehajtott papirkát.
„Valójában, édes u r ,“ igy szóla , „csekély

ség az egész dolog ’s én nem tudom-inért kel
le az atyámnak rám bi/.ni, Kegyeddel tudatnom 
az t ,  midőn olly eszes ember mint, Kegyed egy 
igen természetes kivártál miatt nem érezheti 
magát megsértve . . . .  piindazállal“ r . . .

„Végezzen Kegyed az .egek., szerelmire!“ 
kiállók lelkesülten! Ah C o ra , ha ismerné Ke
gyed e’ szivet., egy pillanatig sem késnék a- ma
gáét nekem föltárni!“  .

„lm  lássa hát. Kegyed mondá Gora megd- 
letődve, miről van .a’ szó, fölnyitván a’ papirt 
’s elé mulatván. Belé pillanlek, megszédültem, 
kezem reszketett ,’s egy pyrczig lélekzetet kelle 
vennem hogv. őt megértsem, végre olvasánt :
■ , .Árjegyzék. .-.M, Fűszerárustul■'G yörgy ' 'ú r  ■ 
számára betegsége alatt v á s á ro l ta to t t : . . 
j 1.2. font czuknr szörphöz és . árpaléhez -  - 

— font szappany a’ betegápolónak 
-— font gyertya 
—• font főldepe a’ láz alatt

, Summa 30 fr. 50 Cent.
, háláson vette M. Gora. 

Közel valék az elsült édeshez., „Valóban , 
u r a m s z ó l a  ö: hozzám, „Kegyed e’ kivanatol 
talán egy kissé .szerényleimnek találja ’s nincs 
még annyira helyre állva hogy ne volna kelle
metlen iíl\ ev ügyekkel háborgaltatni; de körül
mény eink szíikeV; a’ kereskedés olly rosszul 
m egy , ’s boltunk bérpénze olly draga‘‘ . . . .  ’s 
még sokáig beszéle Cora. Én nem hu!lam. Elő- 
hebegék néhai-v szót ’s szaladok mini csak le
hetett a’ pénz után,  mellyel a’ kalmárnak tar- 
tozám. Erre hazatérek, rendült’ kebellel ’s láz- 
roham közölt lefekvem ágyamba.

. . Másnap csakugy an isméi okosabb gondola
tokra jövék. Kérdem magamtól, miért táplálom 
e’ dőre ’s büszke utálatot a’ polgári élet kis—

szerűségei iránt ? mire való ez alkalmatlan Úp-  
zeigése poétái lelkeknek, kik fertőzve hiszik ma
gukat a’ prosai szükségesség érintése .által ̂ .M i
ért végre ez izetlen gyűlölete az .élet tettleges 
oldalának? , . ...
... Hálátlan , godolám, te felháborodol, meri 
Gora árjegyzéket készite szappanylói és gyer
tyáról ’s "átnyújtó , midőn csókolnod kellene. a' 
szép kezet, melly .betegséged alatt, a’ nélkül 
hogy észrevennéd, téged segíle. Mi lesz., vala 
belőled nyomorult ábrándozóból, ha egy ószinr- 
te ’s bizodalmas ember , iparának, jó léteit, a* 
nélkül hogy csekély öltözeted- ’s ágyneműiden 
kivfij egyéb zálogra n ézn e , nem köztéllé, vol
na teveled ? * . .. .

Aztán gondolám azt is , e’jótékony italok , 
mel!\7ek kinaim- és halálomtól megmentének 
bizony osan Gora által fognak 'elkészíttetni. ,Ki 
tudja, mondók magámban, nem szerze-e ne
kem vaiamelly bajilalt, vagy nem áldá-e meg 
az orvosi szereket buzgó imával, melly erőt 
önte, a/okba , korán gyógy ítól ? Vagy tán egy 
szánakozó könycseppje is vegyült azok közé, mi
dőn a’ sir szélin állanék ? Isteni könny, meny
nyiéi ..szent ital!

- Itt kopogott a’ fiiszerárus ajtómon: „Hall
ja édes György u r s z ó l a  hozzám, „én ’s a’ 
feleségem attól t a r t unk, . . netalán ' megsértettük 
volna Kegyedet. Gorától hallottuk, miként Ke
gyed meg v0!t volna iitődve ’s contóját kiíize- 
íé a’ nélkül hogy szót is sz.ólana. Világért sem 

. akarnék,'hogy minket bizalmatlanságra képesek-' 
nek tartana. Kissé szorullak ugyan környüle- 
leink , az való: de ha Kegyednek szüksége van 
pénzre, módunk lehetne még a’ Kegyedét visz- 
szaádei sőt meg kölcsönözni is hozzá valamicskét* 

Erzelömlrngve vetem magamai karjaiban. 
„Érdemteljes öreg!! kiál lók,  „minden, mit bí
r ok,  a’ Kegyedé; számoljon rám, élelhalálra !kí 
Még sokáig szónokolok egy lázkóros lelkesüli dü
hével. Órám meredt nagy', s/iiikeszín kerek macs
kaszemeivel, ’s midőn végezek, így szóla hang
ján egy embernek, ki nem tudván megfejteni 
vaiamelly talányt , enged elvégre sorsának; ám 
légyen! kei em Kegyedet, látogasson meg‘ min
ket hébekorban, ’s legy en olly szíves szolgál*-, 
tunkkal föl nem hagyni.

(Folytatása. közelebbről.)
H. — r»

Kyom atoU az erdélyi Híradó-intézet betűivel.


